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Warm Luftbefeuchter 
mit VapoPads
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Servicestelle oder einer erfahrenen 
Fachkraft ausgewechselt werden, um eine 
Gefährdung zu verhindern.

• Betreiben Sie den Luftbefeuchter nicht 
wenn er beschädigt oder defekt ist oder 
nicht richtig funktioniert. Trennen Sie ihn 
von der Netzstromversorgung.

FUNKTIONSWEISE:
Der Warmdampf-Luftbefeuchter stößt sichtbaren warmen Dampf aus und 
ist dabei sehr leise. Wasser aus dem Wasserbehälter wird in eine Kammer 
geleitet, wo es erwärmt und zu Wasserdampf wird. Dieser vermischt sich 
dann im Dampfschlot mit trockener Luft und warme, feuchte Luft wird in 
den Raum freigegeben.

TEILE (siehe Seite 1)
1 Inhalationsmittel-Schale
2 Dampfschlot
3 Rückstelllampe
4 Ein-/Aus-Schalter
5 Heizelement 
6 Heizelement Abdeckung
7 Wasserfach
8 Wasserfach-Lasche
9 Heizkammer
10 Sammelbehälter
11 Unterteil
12 Verriegelung
13 Abdeckung Duftpad-Fach
14 Griff des Wasserbehälters
15 Wasserbehälter
16 Abdeckung des Behälters
17 Kolben

VORBEREITEN DES WARMDAMPF-LUFTBEFEUCHTERS
• Entfernen Sie das Verpackungsmaterial. Bewahren Sie diese 

Bedienungsanleitung zur Bezugnahme auf.
• Entfernen Sie die Verdrillung vom Stromkabel ab und wickeln Sie das 

Kabel in seiner vollen Länge aus. 
• Stellen Sie den ordnungsgemäßen Zusammenbau sicher. Vergewissern 

Sie sich, dass der Dampfschlot, die Inhalationsmittel-Schale und das 
Wasserfach sicher sitzen und die Abdeckung des Heizelements gut 
angebracht ist. Beziehen Sie sich dazu auf die Anweisungen für die 
den erneuten Zusammenbau.

• Platzieren Sie den Luftbefeuchter auf einer stabilen, ebenen, 
wasserbeständigen Oberfläche, mindestens 30 cm von Wänden 
entfernt. Der Dampf sollte von Wänden, Bettwäsche oder Möbeln weg 
gerichtet werden (siehe Abb. 1 auf Seite 2).

Warnhinweis: Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 
Dieses Produkt erzeugt heißen Dampf und sollte in einem Kindern 
und Haustieren nicht zugänglichen Bereich platziert werden. Auch 
das Stromkabel sollte außer Reichweite sein.

BEFÜLLEN/NACHFÜLLEN
ANMERKUNG: TRAGEN SIE DEN WASSERBEHÄLTER MIT ZWEI HÄNDEN; EINE 
HAND AM GRIFF DES BEHÄLTERS UND DIE ANDERE ZUR UNTERSTÜTZUNG 
AN DER UNTERSEITE DES BEHÄLTERS.  
Helen of Troy haftet nicht für Sachschäden, die durch verschüttetes 
Wasser verursacht werden.

• Entfernen Sie den Wasserbehälter, indem Sie den Griff ergreifen und nach 
oben ziehen. Entfernen Sie die Abdeckung des Behälters, indem Sie sie 
gegen den Uhrzeigersinn (nach links) drehen (Siehe Abb. 2 auf Seite 2).

• Befüllen Sie den Behälter mit kaltem Wasser. Befüllen Sie ihn NICHT 
mit warmem oder heißem Wasser.

 GEBEN SIE KEINE ÄTHERISCHEN ÖLE, MEDIKAMENTE ODER 
INHALATIONSFLÜSSIGKEITEN IN DEN WASSERBEHÄLTER. Dies könnte 
zu Schäden am Luftbefeuchter führen und die Garantie ungültig 
machen (siehe Abb. 3 auf Seite 2).

• Bringen Sie die Abdeckung des Behälters wieder an, indem Sie sie 
im Uhrzeigersinn (nach rechts) drehen. Ziehen Sie sie NICHT zu 
fest an. Platzieren Sie den Behälter wieder auf dem Unterteil des 
Luftbefeuchters (siehe Abb. 4 auf Seite 2).

ZURÜCKSTELLEN WENN DIE RÜCKSTELLLAMPE LEUCHTET
Wenn Ihr Luftbefeuchter kein Wasser mehr hat, leuchtet die 
Rückstelllampe auf. Gehen Sie zum Zurückstellen folgendermaßen vor: 
• Schalten Sie das Gerät AUS (  )
• Füllen Sie den Wasserbehälter nach und bringen Sie ihn wieder an.
• Warten Sie 5 Minuten und schalten Sie das Gerät wieder EIN (  )
Anmerkung: Wenn die Rückstelllampe (   ) immer noch leuchtet, 
reinigen Sie das Heizelement (siehe Reinigungsanleitung)

BENUTZEN IHRES LUFTBEFEUCHTERS
• Stromversorgung: Stecken Sie den Luftbefeuchter in eine geeignete 

Netzsteckdose ein, während der Ein-/Aus-Schalter sich in der 
AUS-Stellung ( ) befindet. Stellen Sie sicher, dass die Spannung 
der Steckdose mit der auf dem Gerät angegebenen Spannung 
übereinstimmt.

 VORSICHT: Um einen Elektroschock, stecken Sie den Luftbefeuchter 
NICHT mit nassen Händen ein.

• Dampfausstoß: Drehen Sie den Ein-/Aus-Schalter auf hoch ( ) 
oder niedrig ( ). Eine grüne Lampe zeigt an, dass der Luftbefeuchter 
funktioniert, aber es dauert 3-4 Minuten, bis sichtbarer Dampf austritt.

• Luftfeuchtigkeitsniveau: Wenn ein angenehmes 
Luftfeuchtigkeitsniveau erreicht ist, drehen Sie den Schalter auf die 
niedrige Einstellung. Ein angenehmes Luftfeuchtigkeitsniveau liegt 
zwischen 40-60 %. 

 Ziehen Sie die Verwendung eines Luftfeuchtigkeits-Kontrollgeräts 
in Betracht, z.B. des von Wick empfohlenen V70 Hygrometer & 
Thermometer, um die aktuelle Raumluftfeuchtigkeit und Temperatur 
anzuzeigen. Wenn sich an Wänden, Fenstern oder um das Gerät herum 
Kondensation bildet, schalten Sie den Luftbefeuchter aus, da die 
Luftfeuchtigkeit dann zu hoch ist.

VORSICHT: Heißer Dampf  
VORSICHT: SCHALTEN SIE DEN LUFTBEFEUCHTER AUS, STECKEN SIE 
IHN AUS UND LASSEN SIE DAS GERÄT 20-30 MINUTEN ABKÜHLEN, 
BEVOR SIE ES BEWEGEN ODER REINIGEN. BETREIBEN SIE IHREN 
LUFTBEFEUCHTER NICHT OHNE ANGEBRACHTEN WASSERBEHÄLTER, 
ODER WENN DIESER LEER IST. BETREIBEN SIE IHREN 
LUFTBEFEUCHTER NUR DANN, WENN DAMPFSCHLOT, WASSERFACH, 
HEIZELEMENT-ABDECKUNG UND INHALATIONSMITTEL-SCHALE 
ORDNUNGSGEMÄSS ANGEBRACHT SIND.
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HWICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 

Lesen Sie alle Anweisungen durch, bevor Sie das Gerät zum 
ersten Mal benutzen. Bewahren Sie diese Anleitung für die 
künftige Bezugnahme an einem sicheren Ort auf.
Diese Bedienungsanleitung finden Sie auch auf unserer Website. 
Bitte besuchen Sie www.helenoftroy.com.

   WARNHINWEIS: Der von diesem 
Gerät ausgestoßene Dampf ist heiß. Seien Sie 
bitte vorsichtig wenn das Gerät in Betrieb ist
WARNHINWEIS: Stecken Sie das Gerät beim 

Befüllen und Reinigen aus 
• Außerhalb der Reichweite von Kindern 

aufbewahren. 
• Das Gerät kann auch von Kindern ab 

8 Jahren sowie von körperlich und/oder 
geistig behinderten oder von Personen 
benutzt werden, die im Umgang damit 
keine Erfahrung haben, wenn sie vorab 
in der sicheren Verwendung des Geräts 
unterwiesen wurden oder beaufsichtigt 
werden und sich der damit verbundenen 
Gefahren bewusst sind. Kinder dürfen 
nicht mit dem Gerät spielen. Des Weiteren 
darf es nicht von Kindern gereinigt oder 
gewartet werden, ohne dass diese dabei 
beaufsichtigt werden.

• Betreiben Sie den Luftbefeuchter nicht im 
Freien. 

• Platzieren Sie den Luftbefeuchter auf 
einer ebenen, stabilen, wärme- und 
wasserbeständigen, nicht-metallischen 
Oberfläche. Stellen Sie sicher, dass er 
fest steht, sodass er nicht um- oder 
herunterfallen kann. Wasser kann Möbel 
und Böden beschädigen. Helen of Troy 
übernimmt keine Haftung für Sachschäden, 
die durch verschüttetes Wasser verursacht 
werden.

• Wickeln Sie das Netzkabel vor der 
Benutzung auseinander. Andernfalls 
könnte es überhitzen, was eine mögliche 
Brandgefahr darstellt. 

• Verwenden Sie kein Verlängerungskabel. 
Andernfalls könnte Überhitzung, 
Brandgefahr oder Stromschlag auftreten. 

• Schließen Sie den Luftbefeuchter nur 
an Einphasenwechselstrom an, dessen 
Spannung mit der auf dem Typenschild 
angegebenen übereinstimmt. 

• Stecken Sie den Luftbefeuchter immer aus 
und lassen Sie ihn mindestens 30 Minuten 
abkühlen, bevor Sie ihn beiseite stellen, 
neu befüllen, berühren, bewegen, reinigen 
oder wenn er nicht benutzt wird. Einige 
Teile können heiß werden. Ziehen Sie zum 
Ausstecken des Geräts nicht am Netzkabel. 

• Geben Sie keine Fremdsubstanzen  
(z. B. Inhalationsmittel, Aromastoffe 
usw.) in den Wasserbehälter 
oder die Heizkammer. Dies kann 
Gesundheitsgefahren bergen und zu 
Überhitzung und Brandgefahr führen, 
wodurch die Garantie möglicherweise 
ungültig wird. 

• Richten Sie die Dampfdüse nicht direkt 
auf Personen, Wände oder andere 
Gegenstände. 

• Berühren Sie den Dampf nicht, da dies zu 
Verbrennungen führen kann. 

• Entfernen Sie den Wasserbehälter oder 
die Heizkammer während des Betriebs 
oder innerhalb von 30 Minuten nach 
dem Abschalten und Ausstecken des 
Luftbefeuchters nicht. 

• Tauchen sie den Luftbefeuchter nicht in 
Wasser oder andere Flüssigkeiten und 
schütten Sie kein Wasser oder andere 
Flüssigkeiten über den Luftbefeuchter oder 
in den Dampfauslass. 

• Lüften Sie den Raum regelmäßig. Wenn 
ein Luftbefeuchter in geschlossenen oder 
kleinen Räumen verwendet wird, kann 
übermäßige Feuchtigkeit zu Kondensation 
an Wänden und Fenstern führen.

• Reinigen Sie den Luftbefeuchter 
regelmäßig und befolgen Sie dabei die 
„Reinigungsanleitung”.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss 
dieses vom Hersteller, einer autorisierten 
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WH845 ZUBEHÖR 
Folgendes Zubehör 
funktioniert hervorragend 
mit Ihrem Luftbefeuchter. 
Dieses Zubehör können Sie 
bei den meisten größeren 
Einzelhändlern erwerben.
VapoPads Duft-Pads 
können verwendet werden, 
um lindernde Menthol 
(WH7) oder Lavendel/
Rosmarin (WBR7) Dämpfe zu erzeugen. (Ein kostenloses Menthol-Duft-
Pad ist im Lieferumfang des Geräts enthalten).    
Das Hygrometer (W70DA) ermöglicht Ihnen die 
Überwachung des Luftfeuchtigkeitsniveaus und der 
Raumtemperatur, um sicherzustellen, dass Sie eine 
Luftfeuchtigkeit von 40-60% aufrechterhalten, und so 
die Überlebenschancen von Grippeviren auf 
Oberflächen und in der Luft verringern.   
Das Protec® antimikrobielles Reinigungsprodukt 
(TWT001EU) weist ein antimikrobielles Aquastat® auf, 
das dazu beiträgt, Ihren Luftbefeuchter länger sauber 
zu halten. Geben Sie es für frischen, sauberen Dampf 
einfach in den Wasserbehälter! Vorteile der Benutzung 
dieses Produkts:
• Tötet bis zu 99 % Geruch verursachender Bakterien
• Reinigt bis zu 30 Tage
• Enthält keine schädlichen Chemikalien

VERWENDUNG VON VAPOPADS
Ihr Warmdampf-Luftbefeuchter kann mit VapoPads verwendet werden, 
um bis zu 8 Stunden lindernde Dämpfe auszustoßen. Im Lieferumfang 
Ihres Luftbefeuchters sind zwei kostenlose Proben des Menthol VapoPads 
enthalten. 
Zur Verwendung Ihres Geräts mit den Duft-Pads:
• Öffnen Sie das Duft-Pad-Fach (siehe Abb. 5 auf Seite 2).
• Öffnen Sie das Duft-Pad, indem Sie die Einkerbung am Beutel 

einreißen. Berühren Sie das Pad nicht mit den Händen. Falls Sie mit 
dem Pad in Berührung kommen, reiben Sie sich nicht im Gesicht oder 
an den Augen, da dies zu Reizungen führen könnte  
(siehe Abb. 6 auf Seite 2).

• Legen Sie das Duft-Pad mit dem schrägen Ende in Richtung des 
Produkts ein. Es können bis zu zwei Duft-Pads eingelegt werden. 
Schließen Sie das Fach (siehe Abb. 7 auf Seite 2).

• Entsorgen Sie das Duft-Pad nach 8 Stunden. Um weiterhin Duft-Pads 
zu verwenden, wiederholen Sie die Schritte 1-4  
(siehe Abb. 8 auf Seite 2).

Der Warmdampf-Luftbefeuchter (mit oder ohne VapoPads) wird 
nicht für die Verwendung durch Kinder empfohlen.

WARNHINWEIS:  
Das Pad kann eine Erstickungsgefahr 
bergen. Halten Sie es daher von 
Kindern und Haustieren fern. 
H317 kann eine allergische 

Hautreaktionen verursachen. P102 außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren. P302 + P352 FALLS AUF DER HAUT: mit reichlich Seife und 
Wasser abwaschen. P333 + P313 bei Auftreten von Hautreizung oder 
Ausschlag: ärztlichen Rat/ärztliche Hilfe aufsuchen 
Inhaltsstoffe: Eukalyptusöl, Menthol, Glykol, Zedernblattöl, u.a. 
2 Menthol VapoPads werden mitgeliefert.

+ 36m*

WARNHINWEIS: Erstickungsgefahr, außerhalb der Reichweite 
von Kindern und Haustieren aufbewahren. Nicht bei 
Säuglingen mit einem Alter unter 36 Monaten, für mehr als  
16 Stunden pro 24-stündigem Zeitraum und/oder nicht mehr 
als 2 Pads pro 24-stündigem Zeitraum verwenden. 

REINIGEN IHRES LUFTBEFEUCHTERS
VOR DER REINIGUNG: 
• Schalten Sie den Luftbefeuchter aus und stecken Sie ihn aus. 

Reinigen Sie den Luftbefeuchter NIEMALS während er läuft. Wenn der 
Luftbefeuchter vor kurzem benutzt wurde, warten Sie mindestens 
20-30 Minuten, um das Gerät abkühlen zu lassen, bevor Sie mit dem 
Reinigen beginnen (siehe Abb. 9 auf Seite 2).

• Entfernen Sie jegliches Zubehör und leeren Sie die Inhalationsmittel-
Schale. Entfernen Sie dann den Wasserbehälter, leeren Sie ihn aus und 
stellen Sie in zur Seite (siehe Abb. 10 auf Seite 2).

• Ziehen Sie die blaue Verriegelung in Richtung der Vorderseite 
des Geräts (a) und heben Sie den Dampfschlot (b) an, um ihn zu 
entfernen. Entfernen Sie den Wasserbehälter vom Unterteil, indem Sie 
die Lasche (c) und die Öffnung vor der Verriegelung nach oben ziehen. 
Leeren Sie dann das Wasserfach aus (siehe Abb. 11 auf Seite 2).

• Bringen Sie das Wasserfach und den Dampfschlot wieder an. Diese 
müssen zum Reinigen angebracht sein. Beziehen Sie sich auf den 
Abschnitt für den erneuten Zusammenbau (siehe Abb. 12 auf Seite 2).

KALK-ENTFERNUNG:
• Entfernen Sie den Wasserbehälter und gießen Sie langsam 

0,5 Liter unverdünnten, destillierten Weißweinessig in den 
Sammelbehälter auf dem Wasserfach. Gießen Sie den Essig NICHT 
über die blaue Verriegelung. Gießen Sie ihn nur in den tiefen 
Sammelbehälter. Anmerkung: Gießen Sie langsam, damit der Essig 
vom Sammelbehälter in die Heizkammer fließen kann. Der Essig füllt 
die sich unter dem Dampfschlot befindende Heizkammer langsam. 
Lassen Sie das Ganze 20 Minuten einweichen, um den Kalk auf dem 
Heizelement zu lösen (siehe Abb. 13 auf Seite 2). 

 Schritte zum Entfernen des Kalks aus dem Wasserbehälter:
 Gießen Sie zusätzlichen Essig in den Wasserbehälter, bringen Sie 

die Abdeckung an und schwenken Sie die Flüssigkeit im Behälter. 
Verwenden Sie ein mit Essig befeuchtetes Tuch, um Kalk an der 
Innenseite des Behälters und an der Abdeckung abzuwischen.

• Entfernen Sie den Dampfschlot, indem Sie die blaue Verriegelung 
vorsichtig in Richtung der Vorderseite des Geräts schieben (a) und den 
Schlot nach oben heben (b) (siehe Abb. 14 auf Seite 2). 

• Entfernen Sie die Abdeckung des Heizelements, indem Sie sie von 
der großen runden Öffnung aus anheben und vom Schlot wegziehen 
(siehe Abb. 15 auf Seite 2).   

• Benetzen Sie die Borsten einer weichen Bürste mit Essig aus dem 
Wasserfach und bürsten Sie die Oberfläche des Heizelements, 
die Abdeckung des Heizelements, den Sammelbehälter und die 
Heizkammer behutsam ab, um mineralische Ablagerungen zu 
entfernen (siehe Abb. 16 auf Seite 2).

 VERWENDEN SIE KEINE HARTEN BÜRSTEN, STAHLWOLLE ODER 
ANDERE HARTE SCHLEIFMITTEL AUF DEM HEIZELEMENT, DA 
DIESES DADURCH BESCHÄDIGT WIRD.

 GIESSEN SIE DEN ESSIG NICHT DIREKT AUF DAS HEIZELEMENT.
 ANMERKUNG: Wenn auf dem Heizelement nach wie vor Kalk sichtbar 

ist, befeuchten Sie ein Papiertuch mit Essig und wickeln Sie es um das 
Heizelement. Belassen Sie es 30 Minuten dort, oder bis der Kalk sich 
gelöst hat.

 WICHTIG: Entfernen Sie das Papiertuch vom Heizelement, bevor Sie 
mit dem nächsten Schritt fortfahren.

• Entfernen Sie das Wasserfach, indem Sie die Lasche und die Öffnung 
vor der Verriegelung festhalten und gießen Sie den Essig in ein 
Spülbecken. Spülen Sie das Wasserfach und die Abdeckung des 
Heizelements mit Wasser, bis der Essiggeruch verflogen ist  
(siehe Abb. 17 auf Seite 2).

Nur mit VapoPads Rosmarin und 
Lavendel (WBR7) oder Menthol (WH7) 
verwenden

+ 36m*
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H• Wischen Sie das Heizelement mit einem weichen, feuchten Tuch ab, 

um verbleibenden Kalk zu entfernen. Bringen Sie die Abdeckung des 
Heizelements wieder unten am Dampfschlot an. Sie passt nur auf eine 
Art (siehe Abb. 18 auf Seite 2). 

• Wir empfehlen die Verwendung des Protec Reinigungsfisches 
TWT001EU, um dem Wachstum von Bakterien im Wasserbehälter 
vorzubeugen und um Ihren Luftbefeuchter sauber zu halten.

 VORSICHT: SPÜLEN SIE DAS HEIZELEMENT ODER DEN 
DAMPFSCHLOT NICHT IM SPÜLBECKEN ODER UNTER 
FLIESSENDEM WASSER, DA DAS WASSER IN DIE INNENLIEGENDEN 
TEILE EINDRINGEN KANN. DADURCH WIRD DER 
LUFTBEFEUCHTER BESCHÄDIGT UND DIE GARANTIE ERLISCHT. 
VERWENDEN SIE ZUM REINIGEN DIESER TEILE NUR EIN FEUCHTES 
TUCH ODER EIN PAPIERTUCH.

DESINFEKTION:
Befolgen Sie vor der Desinfektion die Schritte 1-4 im Abschnitt „vor der 
Reinigung”. 
ANMERKUNG: Bleiche kann zu Flecken auf Kleidung führen.  
Zum Schutz Ihrer Hände wird empfohlen, dass Sie während dieses 
Vorgangs Gummihandschuhe tragen.
• Mischen Sie 1,9 Liter Wasser mit 2,5 ml Bleiche. Gießen Sie die 

Bleichelösung in den Wasserbehälter. Bringen Sie die Abdeckung des 
Wasserbehälters wieder an und schwenken Sie die Flüssigkeit darin 
(siehe Abb. 19 auf Seite 3).  

 ANMERKUNG: Wenn Sie mehr als 2,5 ml Bleiche auf 1,9 Liter Wasser 
verwenden, kann dies zu Beschädigungen am Luftbefeuchter führen.

• Platzieren Sie den Wasserbehälter auf dem Unterteil. Die 
Bleichelösung läuft in das Wasserfach. Lassen Sie das Ganze 
20 Minuten einweichen (siehe Abb. 20 auf Seite 3).

• Entfernen Sie den Behälter und entleeren Sie die Bleichelösung 
langsam in das Spülbecken. Spülen Sie mit Wasser, bis der 
Bleichegeruch verflogen ist (siehe Abb. 21 auf Seite 3).

• Entfernen Sie den Dampfschlot, indem Sie die blaue Verriegelung 
vorsichtig in Richtung der Vorderseite des Geräts schieben (a) und 
den Schlot nach oben ziehen (b) (siehe Abb. 22 auf Seite 3). 

• Entfernen Sie die Abdeckung des Heizelements, indem Sie sie von 
der großen runden Öffnung heben und vom Schlot weg ziehen, und 
spülen Sie sie mit Wasser. Wischen Sie das Heizelement mit einem 
weichen, feuchten Papiertuch ab, bis der Bleichegeruch verflogen ist 
(siehe Abb. 23 auf Seite 3).

 VORSICHT: Spülen Sie das Heizelement oder den Dampfschlot NICHT 
im Spülbecken ODER UNTER FLIESSENDEM WASSER, da das Wasser 
in die innenliegenden Teile eindringen kann. Dadurch wird der 
Luftbefeuchter beschädigt und die Garantie erlischt. Verwenden sie 
zum Reinigen dieser Teile nur ein feuchtes Tuch oder ein Papiertuch.

• Entfernen Sie das Wasserfach vorsichtig, indem Sie dessen Lasche 
und die Öffnung vor der Verriegelung anheben und gießen Sie die 
Bleichelösung in ein Spülbecken. Spülen Sie das Wasserfach und 
die Abdeckung des Heizelements mit Wasser, bis der Bleichegeruch 
verflogen ist (siehe Abb. 24 auf Seite 3). 

SPÜLMASCHINENGEEIGNET:
Die Inhalationsmittel-Schale, das Wasserfach und die Abdeckung 
des Heizelements können in der OBERSTEN ABLAGE einer Haushalts-
Spülmaschine bei Temperaturen unter 70°C gereinigt werden.
Lassen Sie die Spülmaschine im normalen oder im Waschgang für leichte 
Verschmutzungen laufen. Spülen Sie die Teile NICHT mit verschmutzten 
Gegenständen/Geschirr. Verwenden Sie KEINE Reinigungs- oder 
Spülmittel. 
Anmerkung: Legen Sie die Teile NICHT in die untere Ablage der 
Spülmaschine, da dies sowohl zu Beschädigungen der Teile des 
Luftbefeuchters als auch der Spülmaschine führen könnte.
DER DAMPFSCHLOT, DAS UNTERTEIL UND DER WASSERBEHÄLTER 
SIND NICHT SPÜLMASCHINENFEST. 
Wenn Sie diese Teile in die Spülmaschine geben, entstehen Schäden an 
Ihrem Luftbefeuchter und er wird zukünftig nicht mehr ordnungsgemäß 
funktionieren.

Wischen Sie zum Reinigen des Duft-Pad-Bereichs den Bereich des Duft-
Pad-Heizers mit einem weichen, feuchten Tuch ab. 
VERWENDEN SIE ZUM REINIGEN DIESES BEREICHS KEINEN ESSIG 
UND KEINE BLEICHELÖSUNG.

ERNEUTER ZUSAMMENBAU
1. Platzieren Sie das Wasserfach wieder im Unterteil.
2. Stellen Sie sicher, dass die Abdeckung des Heizelements wieder 

sicher unten am Dampfschlot befestigt wird und dort einrastet.
3. Schieben Sie die blaue Verriegelung in Richtung der Vorderseite des 

Geräts (a) und befestigen Sie den Dampfschlot sicher am Unterteil (b).  
Stellen Sie sicher, dass der Dampfschlot sicher am Unterteil befestigt 
ist und die Verriegelung sich in der geschlossenen Position befindet.

4. Drücken Sie die Inhalationsmittel-Schale wieder an Ihren Platz.
5. Bringen Sie die Abdeckung des Wasserbehälters wieder an und 

platzieren Sie ihn wieder auf dem Gerät.  

REINIGUNG UND LAGERUNG AM ENDE DER SAISON
Befolgen Sie, wenn der Luftbefeuchter mindestens eine Woche lang 
nicht benutzt wird, oder am Ende der Saison, die Reinigungsanleitung. 
Entfernen Sie am Ende der Saison jegliches Zubehör vom Luftbefeuchter. 
Trocknen Sie den Luftbefeuchter vor der Lagerung vollständig. Bewahren 
Sie ihn NICHT mit Wasser im Wasserfach oder im Wasserbehälter auf. 
Verpacken Sie das Gerät in seiner Originalverpackung und bewahren Sie 
es an einem kühlen, trockenen Ort auf.

ENTSORGUNG
   Dieses Gerät entspricht der EU-Richtlinie 2012/19/EU bezüglich 

der Wiederverwertung am Ende der Lebensdauer. Produkte 
mit dem Symbol der ‘durchgestrichenen’ Abfalltonne auf dem 
Typenschild, der Umverpackung oder in der Anleitung müssen 
am Ende ihrer Nutzungsdauer vom Hausmüll getrennt entsorgt 
werden.

Entsorgen Sie dieses Gerät NICHT mit dem normalen Hausmüll. Ihr lokaler 
Fachhändler betreibt möglicherweise ein ‘Rücknahmesystem’, falls Sie 
sich für den Erwerb eines Ersatzproduktes entschließen. Sie können 
sich auch an Ihre zuständige Behörde vor Ort wenden, um weitere 
Unterstützung und Beratung darüber zu erhalten, wo Sie Ihr Gerät zur 
Wiederverwertung abgeben können.

GARANTIE
Lesen Sie vor der Benutzung dieses Geräts bitte alle Anweisungen 
durch. Bewahren Sie als Nachweis des Kaufdatums den Kaufbeleg auf. 
Der Quittungsbeleg muss vorgelegt werden, wenn Sie innerhalb des 
relevanten Garantiezeitraums Ansprüche geltend machen möchten. 
Ohne Kaufnachweis im Rahmen der Garantie erhobene Ansprüche sind 
ungültig.
Die Garantie für Ihr Gerät beträgt zwei Jahre (2 Jahre) ab dem Kaufdatum.
Die Garantie deckt Material- und Verarbeitungsfehler ab, die bei normaler 
Nutzung auftreten. Defekte Geräte, die diese Kriterien erfüllen, werden 
kostenlos ausgetauscht.
Die Garantie deckt KEINE Defekte oder Schäden ab, die sich 
aus unsachgemäßer Benutzung oder der Nichtbefolgung der 
Gebrauchsanweisung ergeben. Die Garantie erlischt, wenn das Gerät 
geöffnet, manipuliert oder mit anderen Teilen oder Zubehör verwendet 
wird, oder wenn Reparaturen von nicht autorisierten Personen 
vorgenommen werden.
Zubehör und Verbrauchsmaterialien sind von der Garantie 
ausgeschlossen.
Besuchen Sie für Supportanfragen bitte www.helenoftroy.com/emea-en/.
Weitere Servicekontaktinformationen finden Sie am Ende dieses 
Benutzerhandbuchs.
Diese Garantie gilt nur für Europa, Russland, den Nahen Osten und Afrika.
Die LOT-Nummer Ihres Geräts ist auf dem Typenschild auf der Verpackung 
des Produkts abgedruckt.
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FEHLERSUCHE
Falls Ihre Luftbefeuchter nicht ordnungsgemäß funktioniert, beziehen Sie auch folgende Hinweise:

PROBLEM MÖGLICHE URSACHE ABHILFE

Netzschalter steht auf „Ein” und Kontrolllampe 
ist aus

Das Gerät ist nicht eingesteckt Stecken Sie das Gerät ein

Kein Strom an der Steckdose Überprüfen Sie Stromkreise, Sicherungen, 
testen Sie die Steckdose.

Das Gerät ist „Ein” und stößt keinen Dampf aus Das Wasser ist noch nicht heiß genug, um 
Dampf zu produzieren

Warten Sie nach dem Einschalten 
3-4 Minuten

Es wird wenig oder kein Dampf erzeugt

Kein Wasser im Behälter Befüllen Sie den Wasserbehälter

Das Gerät steht nicht gerade Stellen Sie es auf eine ebene Oberfläche

Mineralische Ablagerungen am Heizelement 
oder im Wasserfach

Befolgen Sie die Reinigungsanleitung 

Rückstelllampe leuchtet

Der Wasserbehälter ist leer Füllen Sie den Wasserbehälter nach

Gerät nach dem Nachfüllen nicht 
zurückgestellt

Befolgen Sie das Rückstellverfahren

Das Heizelement ist verkalkt Siehe Reinigungsanleitung

Wasser fließt aus dem Sammelbehälter

Behälter möglicherweise beschädigt Überprüfen Sie den Behälter auf Leckagen 
und tauschen Sie ihn nötigenfalls aus

Behälterabdeckung sitzt nicht richtig Ziehen Sie die Abdeckung des Behälters fest

Wasserfach sitzt nicht richtig Überprüfen Sie das Wasserfach und sichern 
Sie es am Unterteil

Kondensatbildung um den Luftbefeuchter 
herum oder an Fenstern

Die Dampfintensität ist für die Größe 
des Raums oder die bereits vorhandene 
Luftfeuchtigkeit zu hoch eingestellt

Verringern Sie den Dampfausstoß auf eine 
niedrige Einstellung oder öffnen sie die Tür 
des Raums

LEISTUNGSSPEZIFIKATION
Behälterkapazität (Liter): 3,8 L
Nutzungszeit - voller Behälter bei Minimaleinstellung (Stunden): 24 Std.
Ideal für Räume (Quadratmeter): 37 m2

VERKAUFSBEDINGUNGEN
Der Käufer übernimmt im Rahmen der Verkaufsbedingungen die 
Verantwortung für die ordnungsgemäße Benutzung und Pflege des 
Geräts gemäß dieser gedruckten Anleitung. Der Käufer oder Benutzer 
muss selbst entscheiden, wann und wie lange er das Gerät verwendet.
ANMERKUNG: SOLLTE BEI IHREM LUFTBEFEUCHTER EIN 
PROBLEM AUFTRETEN, BEZIEHEN SIE SICH HINSICHTLICH 
DER ORDNUNGSGEMÄSSEN VORGEHENSWEISE BITTE AUF DIE 
GARANTIEUNTERLAGEN. BITTE VERSUCHEN SIE NICHT, DEN 
LUFTBEFEUCHTER SELBST ZU REPARIEREN. DADURCH ERLISCHT 
DER GARANTIEANSPRUCH UND ES KÖNNTE ZU SACHSCHÄDEN ODER 
VERLETZUNGEN KOMMEN.

Dieses Produkt trägt die CE-Kennzeichnung und wurde in 
Übereinstimmung mit der Richtlinie über elektromagnetische 
Verträglichkeit 2014/30/EU, der Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU 
sowie der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU hergestellt.
Die technischen Spezifikationen sind Änderungen vorbehalten.
WH845E 
220-240 V ~ 50-60 Hz 
365 W 
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